
BELLY BANDS - GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY
BAND-BLACK-X-LARGE

Sizing guide is as follows: Small- 30-34" Medium- 36-40" Large- 42-46" X-Large-
48-52"

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND-BLACK-X-LARGE
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022123
Mfr. No.: UWBKXL2
Color: Black
Hand: Ambidextrous
Material: Heavy Duty Elastic
Size: X-Large
Style: Concealment
Delivery weight: 0.29kg
UPC: 601299041356

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für BELLY BANDS GALCO
INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND
SCHWARZ XLARGE

Einleitung
Danke, dass du dich für den BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten und den
Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu entsprechen. Bitte lese diese
Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um deine Sicherheit und Zufriedenheit zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Belly Band die richtige Größe für deinen Körper hat, um Unbehagen oder Verletzungen
zu vermeiden.
Überprüfe den Belly Band vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Halte den Belly Band außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, wenn er nicht
in Gebrauch ist.
Lagere den Belly Band an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, um seine
Elastizität und Integrität zu erhalten.
Wenn du während der Benutzung des Belly Bands Unbehagen, Reizungen oder allergische Reaktionen
verspürst, stelle die Benutzung sofort ein und konsultiere einen Gesundheitsfachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass der Belly Band über geeigneter Kleidung getragen wird und nicht direkt auf empfindlicher
Haut, um Irritationen zu vermeiden.
Vermeide die Benutzung des Belly Bands während Aktivitäten, die übermäßiges Schwitzen oder Feuchtigkeit
verursachen können, da dies die Wirksamkeit und den Komfort beeinträchtigen kann.
Verwende den Belly Band nicht zusammen mit anderen Halte oder Unterstützungsvorrichtungen, ohne vorher
einen Gesundheitsfachmann zu konsultieren.
Befolge stets die Größentabelle, um sicherzustellen, dass der Belly Band richtig sitzt:

Klein: 3034 Zoll
Mittel: 3640 Zoll
Groß: 4246 Zoll
XGroß: 4852 Zoll

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Die richtige Größe wählen: Siehe die Größentabelle oben, um die passende Größe für deinen Körper
auszuwählen.
Den Belly Band anlegen:

Lege den Belly Band um deine Taille, sodass er bequem sitzt.
Passe den Band so an, dass er fest, aber nicht zu eng sitzt, um eine bequeme Bewegung und Atmung
zu ermöglichen.
Sichere den Belly Band mit dem vorgesehenen Verschlusssystem.

Passform überprüfen:
Stelle sicher, dass der Belly Band die Bewegung oder Atmung nicht einschränkt.
Wenn der Belly Band unangenehm ist oder kneift, passe ihn an oder entferne ihn.

Nach der Benutzung:
Entferne den Belly Band vorsichtig.
Überprüfe auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden, bevor du ihn für die zukünftige Verwendung
lagerst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Belly Band verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Abfallmanagementvorschriften.
Wenn der Belly Band beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, ihn zu recyceln, wenn
möglich.
Entsorge den Belly Band nicht im regulären Hausmüll, wenn er recycelbar ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS
BELLY BAND, siehe bitte die Kontaktinformationen, die auf der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche
die Website des Herstellers.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns Priorität. Indem du diese Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere
und effektive Erfahrung mit dem BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND
gewährleisten. Bleibe immer informiert über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSafety
GatePlattform. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for BELLY BANDS GALCO
INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND
BLACK XLARGE

Introduction
Thank you for choosing the BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product to ensure your safety and satisfaction.

General Safety Guidelines
Always ensure the belly band is the correct size for your body to avoid discomfort or injury.
Inspect the belly band for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Keep the belly band out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Store the belly band in a cool, dry place away from direct sunlight to maintain its elasticity and integrity.
If you experience any discomfort, irritation, or allergic reaction while using the belly band, discontinue use
immediately and consult a healthcare professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the belly band is worn over appropriate clothing and not directly against sensitive skin to prevent
irritation.
Avoid using the belly band while engaging in activities that may cause excessive sweating or exposure to
moisture, as this may affect its effectiveness and comfort.
Do not use the belly band in conjunction with other restraint or support devices without consulting a healthcare
professional.
Always follow the sizing guide to ensure the belly band fits properly:

Small: 3034 inches
Medium: 3640 inches
Large: 4246 inches
XLarge: 4852 inches

Instructions for Installation and Usage

Choosing the Right Size: Refer to the sizing guide above to select the appropriate size for your body.
Wearing the Belly Band:

Place the belly band around your waist, ensuring it is positioned comfortably.
Adjust the band to fit snugly but not too tight, allowing for comfortable movement and breathability.
Secure the belly band using the provided fastening mechanism.

Checking Fit:
Ensure that the belly band does not restrict movement or breathing.
If the belly band feels uncomfortable or causes any pinching, readjust or remove it.

After Use:
Remove the belly band carefully.
Check for any signs of wear or damage before storing it for future use.

Disposal Instructions
Dispose of the belly band responsibly according to local waste management regulations.
If the belly band is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the belly band in regular household waste if it can be recycled.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS
BELLY BAND, please refer to the contact information provided on the product packaging or visit the manufacturer's
website.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective
experience with the BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND. Always stay informed
about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform. Thank you for your attention to
these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BELLY
BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS
BELLY BAND NEGRO XLARGE

Introducción
Gracias por elegir el BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad para asegurar un uso seguro y el cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía detenidamente antes de
usar el producto para garantizar tu seguridad y satisfacción.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el belly band sea del tamaño correcto para tu cuerpo para evitar molestias o
lesiones.
Inspecciona el belly band en busca de daños o desgaste antes de cada uso. No lo uses si está dañado.
Mantén el belly band fuera del alcance de niños e individuos vulnerables cuando no esté en uso.
Guarda el belly band en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa para mantener su elasticidad e
integridad.
Si sientes alguna incomodidad, irritación o reacción alérgica mientras usas el belly band, interrumpe su uso
de inmediato y consulta a un profesional de la salud.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el belly band se use sobre ropa adecuada y no directamente contra la piel sensible para
prevenir irritaciones.
Evita usar el belly band mientras realices actividades que puedan causar sudoración excesiva o exposición a
la humedad, ya que esto puede afectar su efectividad y comodidad.
No uses el belly band en conjunto con otros dispositivos de restricción o soporte sin consultar a un profesional
de la salud.
Siempre sigue la guía de tallas para asegurar que el belly band ajuste correctamente:

Pequeño: 3034 pulgadas
Mediano: 3640 pulgadas
Grande: 4246 pulgadas
XGrande: 4852 pulgadas

Instrucciones para la Instalación y Uso

Elegir el Tamaño Correcto: Consulta la guía de tallas anterior para seleccionar el tamaño adecuado para tu
cuerpo.
Usar el Belly Band:

Coloca el belly band alrededor de tu cintura, asegurándote de que esté posicionado cómodamente.
Ajusta la banda para que quede ajustada pero no demasiado apretada, permitiendo un movimiento y
respiración cómodos.
Asegura el belly band utilizando el mecanismo de sujeción provisto.

Verificar el Ajuste:
Asegúrate de que el belly band no restrinja el movimiento ni la respiración.
Si el belly band se siente incómodo o causa algún pellizco, reajústalo o quítatelo.

Después del Uso:
Retira el belly band con cuidado.
Verifica si hay signos de desgaste o daño antes de guardarlo para su uso futuro.

Instrucciones de Desecho



Desecha el belly band de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de
residuos.
Si el belly band está dañado o ya no es utilizable, considera reciclarlo si es posible.
No deseches el belly band en la basura doméstica regular si puede ser reciclado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad del BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL
UNDERWRAPS BELLY BAND, consulta la información de contacto proporcionada en el empaque del producto o
visita el sitio web del fabricante.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas directrices e instrucciones, puedes garantizar una experiencia
segura y efectiva con el BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND. Mantente
informado sobre los retiros de productos y las actualizaciones de seguridad a través de la plataforma Safety Gate de
la UE. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.
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Guide de Sécurité pour BELLY BANDS GALCO
INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND NOIR
XLARGE

Introduction
Merci d'avoir choisi le BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et conforme à la Réglementation Générale
sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit pour
assurer votre sécurité et votre satisfaction.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que le belly band est de la bonne taille pour votre corps afin d'éviter tout inconfort ou
blessure.
Inspectez le belly band pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Gardez le belly band hors de portée des enfants et des personnes vulnérables lorsqu'il n'est pas utilisé.
Rangez le belly band dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil pour maintenir son
élasticité et son intégrité.
Si vous ressentez un inconfort, une irritation ou une réaction allergique lors de l'utilisation du belly band,
arrêtez immédiatement son utilisation et consultez un professionnel de santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le belly band est porté pardessus des vêtements appropriés et non directement contre la
peau sensible pour éviter les irritations.
Évitez d'utiliser le belly band pendant des activités pouvant provoquer une transpiration excessive ou une
exposition à l'humidité, car cela peut affecter son efficacité et son confort.
Ne pas utiliser le belly band en conjonction avec d'autres dispositifs de retenue ou de soutien sans consulter
un professionnel de santé.
Suivez toujours le guide des tailles pour garantir un bon ajustement du belly band :

Petit : 3034 pouces
Moyen : 3640 pouces
Grand : 4246 pouces
Très Grand : 4852 pouces

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Choisir la Bonne Taille : Référezvous au guide des tailles cidessus pour sélectionner la taille appropriée
pour votre corps.
Porter le Belly Band :

Placez le belly band autour de votre taille, en vous assurant qu'il est positionné confortablement.
Ajustez la bande pour qu'elle soit bien ajustée mais pas trop serrée, permettant un mouvement et une
respiration confortables.
Fixez le belly band à l'aide du mécanisme de fixation fourni.

Vérifier l'Ajustement :
Assurezvous que le belly band ne limite pas vos mouvements ni votre respiration.
Si le belly band vous semble inconfortable ou provoque des pincements, réajustezle ou retirezle.

Après Utilisation :
Retirez le belly band avec précaution.
Vérifiez tout signe d'usure ou de dommage avant de le ranger pour une utilisation future.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du belly band de manière responsable selon les réglementations locales de gestion des déchets.
Si le belly band est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si possible.
Ne jetez pas le belly band dans les déchets ménagers réguliers s'il peut être recyclé.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL
UNDERWRAPS BELLY BAND, veuillez consulter les informations de contact fournies sur l'emballage du produit ou
visiter le site web du fabricant.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre
et efficace avec le BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND. Restez toujours
informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE. Merci de votre
attention à ces instructions de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per BELLY BANDS
GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY
BAND NERO XLARGE

Introduzione
Grazie per aver scelto il BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e la conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il
prodotto per garantire la propria sicurezza e soddisfazione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi sempre che il belly band sia della misura corretta per il proprio corpo per evitare disagio o lesioni.
Ispezionare il belly band per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiato.
Tenere il belly band fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili quando non in uso.
Conservare il belly band in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, per mantenere la sua
elasticità e integrità.
Se si avverte disagio, irritazione o reazione allergica durante l'uso del belly band, interrompere
immediatamente l'uso e consultare un professionista sanitario.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il belly band sia indossato sopra abbigliamento appropriato e non direttamente a contatto con
la pelle sensibile per prevenire irritazioni.
Evitare di utilizzare il belly band durante attività che possono causare sudorazione eccessiva o esposizione
all'umidità, in quanto ciò potrebbe influire sulla sua efficacia e comfort.
Non utilizzare il belly band in combinazione con altri dispositivi di contenimento o supporto senza consultare
un professionista sanitario.
Seguire sempre la guida alle taglie per garantire che il belly band si adatti correttamente:

Piccola: 3034 pollici
Media: 3640 pollici
Grande: 4246 pollici
XGrande: 4852 pollici

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Scelta della Taglia Giusta: Fare riferimento alla guida alle taglie sopra per selezionare la misura appropriata
per il proprio corpo.
Indossare il Belly Band:

Posizionare il belly band attorno alla vita, assicurandosi che sia posizionato comodamente.
Regolare il band per adattarlo in modo aderente ma non troppo stretto, consentendo un movimento e
una respirazione confortevoli.
Fissare il belly band utilizzando il meccanismo di chiusura fornito.

Controllo della Vestibilità:
Assicurarsi che il belly band non limiti il movimento o la respirazione.
Se il belly band risulta scomodo o provoca pizzicore, regolare o rimuovere.

Dopo l'Uso:
Rimuovere il belly band con cautela.
Controllare eventuali segni di usura o danni prima di riporlo per un uso futuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il belly band in modo responsabile secondo le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se il belly band è danneggiato o non più utilizzabile, considerare di riciclarlo se possibile.
Non smaltire il belly band nei rifiuti domestici normali se può essere riciclato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL
UNDERWRAPS BELLY BAND, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione del
prodotto o visitare il sito web del produttore.

Conclusione
La vostra sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida e istruzioni, potrete garantire un'esperienza
sicura ed efficace con il BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BAND. Rimanete
sempre informati su richiami di prodotto e aggiornamenti sulla sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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Turvaohjeet BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL
UNDERWRAPS BELLY BAND MUSTA XLARGE

Johdanto
Kiitos, että valitsit BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BANDin. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet turvallisen käytön varmistamiseksi ja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR)
noudattamiseksi. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että vyö on oikean kokoinen kehollesi, jotta vältät epämukavuutta tai vammoja.
Tarkista vyö ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä vyö lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Säilytä vyö viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna, jotta sen elastisuus ja eheys
säilyvät.
Jos koet epämukavuutta, ärsytystä tai allergista reaktiota vyön käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja ota
yhteyttä terveydenhuollon ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että vyö on päällä sopivien vaatteiden päällä eikä suoraan herkällä iholla, jotta vältät ärsytystä.
Vältä vyön käyttöä aktiviteettien aikana, jotka voivat aiheuttaa liiallista hikoilua tai altistumista kosteudelle, sillä
tämä voi vaikuttaa sen tehokkuuteen ja mukavuuteen.
Älä käytä vyötä yhdessä muiden tukivälineiden kanssa ilman terveydenhuollon ammattilaisen neuvoa.
Noudata aina kokotaulukkoa varmistaaksesi, että vyö istuu oikein:

Pieni: 3034 tuumaa
Keskikoko: 3640 tuumaa
Suuri: 4246 tuumaa
XSuuri: 4852 tuumaa

Asennus ja käyttöohjeet

Oikean koon valinta: Viittaa yllä olevaan kokotaulukkoon valitaksesi oikean koon kehollesi.
Vyön käyttäminen:

Aseta vyö vyötärösi ympärille varmistaen, että se on mukavasti paikallaan.
Säädä vyö niin, että se istuu tiukasti mutta ei liian tiukasti, jotta liikkuminen ja hengittäminen ovat
mukavia.
Varmista vyö käyttämällä annettua kiinnitysmekanismia.

Istuvuuden tarkistaminen:
Varmista, että vyö ei rajoita liikettä tai hengittämistä.
Jos vyö tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa puristusta, säädä tai poista se.

Käytön jälkeen:
Poista vyö varovasti.
Tarkista, onko vyössä merkkejä kulumisesta tai vaurioista ennen sen säilyttämistä tulevaa käyttöä
varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyö vastuullisesti paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Jos vyö on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä vyötä tavallisen kotitalousjätteen joukossa, jos se voidaan kierrättää.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS
BELLY BANDiin, viittaa tuotepakkauksessa olevaan yhteystietoon tai käy valmistajan verkkosivustolla.



Yhteenveto
Turvallisuutesi on meille tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
kokemuksen BELLY BANDS GALCO INTERNATIONAL UNDERWRAPS BELLY BANDin kanssa. Pysy aina ajan
tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.


